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EMILE DURANT –THE AUTHOR OF THE FIRST FUNDAMENTAL RESEARCH ABOUT  
TARAS SHEVCHENKO IN FRANCE 

Summary. The article deals with the question of spreading T.H. Shevchenko"s literary heritage in French 
cultural space. There has been analysed the essay on the life and creative work of T.H. Shevchenko by Emil 
Duran-Grevil who was the best source of information to French people about the Ukrainian poet. 
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